
Что его беспокоило, так это новое состояние их родословной.

...

[Родословная: обычная (демоническая Ци берсерка)]

…

Бешенства и ярости в их глазах было куда больше, чем Су И привык видеть. Один не выдержал
и вышел вперёд, другие волки последовали за ним. Они не спешили нападать на него всем
скопом и вместо этого принялись окружать со всех сторон. Это свидетельствовало о том, что
они сохранили часть своего разума в отличие от тех, кто был заражён Ци эрозии.

Что ещё интересно, все они находились на средней стадии. Для гор Покорения демонов это не
самое частое явление, по большей части здесь водятся монстры Раннего заложения
фундамента. Откуда взялось так много существ Средней стадии? Это эффект демонической Ци
берсерка?

Сильно ли изменилась ситуация на горном хребте за несколько дней его отсутствия? Принял
ли клан Ньё хоть какие-то меры, после того, как он отправил их охотников с дурной вестью?

Пока он думал, волки внезапно напали. Су И фыркнул и сгустил на кончике пальца холодный
свет.

— Раз так не терпится умереть, пеняйте на себя!

***

В поместье городского лорда Центрального города.

Это поместье было самым величественным в городе. Над белыми и гладкими вратами из
мрамора возвышалась внушительная вывеска. За ними стояло возвышающаяся до самых небес
здание с шикарным пентхаусом на вершине.

Сам Цзи Тунтянь ожидал кого-то в конференц-зале. Само убранство этого места было не
слишком роскошным. Было очевидно, что эта комната предназначена прежде всего для
ведения дел. Долго ждать не пришлось, люди прибывали один за другим. Все были одеты в
роскошные наряды, некоторые из которых, очевидно, предназначались не только для
посиделок.

— Прошу всех сесть. — махнув рукой, сказал Цзи Тунтянь.

Не особо церемонясь, все нашли себе место и расселись.

— Городской лорд Цзи, по какому поводу вы собрали нас здесь? — начал расспрашивать один
из них. — Случилось что-то важное?

Тон этого человека можно было назвать высокомерным, будто городской лорд Цзи не был
достоин его уважения. Его зовут Цянь Додо, и он представляет Сокровищницу Центральных
равнин.



Излишне говорить, что все приглашённые были влиятельными личностями. Среди них можно
было увидеть представителей великих кланов, вроде отца Ньё Лин — Ньё Лунсяна. Кроме них
здесь присутствовали представители восьми небесных избранников и сил извне, которые не
особо афишировали себя на чужой территории.

— Я не совершаю таких сборищ по пустякам, — равнодушным тоном сказал Цзи Тунтянь. —
Полагаю, все из вас уже так или иначе знают о делах, касающихся горного хребта Покорения
демонов.

Специально сделав паузу, Цзи Тунтянь огляделся и убедился, что никто не задаёт по этому
поводу вопросов.

— На этот раз ситуация слишком серьёзная. Если Центральные равнины и даже вся Великая
пустошь не объединят усилия, нас всех ждёт неизбежный крах.

Многие изменились в лице, услышав эти слова. Все они начали тщательно обдумывать
сказанное Цзи Тунтянем. Многие культиваторы в годах достаточно хорошо знали городского
лорда и понимали, что он не разбрасывается такими словами по пустякам. Но действительно
ли угроза настолько высока, что коснётся всей Великой пустоши?

— Городской лорд Цзи, как это понимать? Можете ли объяснить всё по подробнее?

Этот вопрос задал человек, который не совсем понимал значения его слов, но не постеснялся
спросить напрямую. Если всё серьёзно, незачем ходить вокруг да около.

Цзи Тунтянь сузил глаза и посмотрел на этого человека. Что из его слов о всеобщем крахе
может быть непонятным?

После этого вопроса многие из тех, кто также не понимал, но боялся себя опозорить, опустили
головы. Многие были хорошо информированы о происходящем в горах Покорения демонов.
Если это было не так, значит их сеть информаторов оказалась пустой тратой времени и
ресурсов.

— Тогда что нас ждёт? — спросил другой человек. — Есть ли точные прогнозы?

Цзи Тунтянь покачал головой и сказал:

— Есть записи, чьё содержимое слегка похоже на текущие события. Многие из вас знают
легенду о горном хребте Покорения демонов?

Разумеется, все слышали эту легенду, но не воспринимали её совсем уж всерьёз. Однако
теперь, судя по словам Цзи Тунтяня, все начали догадываться, что легенда может быть
достоверной.

Цзи Тунтянь достал из хранилища древнюю книгу, положил её на стол и тихо сказал:

— Это история, записанная в моём поместье. Демоны действительно существуют, но населяют
другой низший мир вроде того, где мы сейчас обитаем. В этой истории есть пророчество, в
котором говорится, что зло будет побеждено, явятся древние демоны и бедствие постигнет всю
Великую пустошь. Что бы ни значило первое пророчество, нашу Великую пустошь однозначно



ждёт так называемое бедствие.

Больше Цзи Тунтянь ничего не сказал и стал ждать. Присутствующие не были дураками и
начали переговариваться, передавая по кругу книгу. Все могли убедиться, что это не подделка.
Цзи Тунтянь приложил немало усилий, чтобы достать её из архивов.

Пока другие колебались, Ньё Лунсян встал со своего места и спокойно сказал:

— Я верю тебе, городской лорд Цзи. Моя семья не откажет вам в помощи.

Он уже получал немало тревожных сведений от охотников и позаботился о том, чтобы их
предали огласке, которая дошла даже до городского лорда.

Есть ли у них иной выбор? Не станет Великой пустоши, не станет их самих и всего, чего они
столько лет добивались. Однако это касается не всех, многие уже давно начали распространять
своё влияние в том же регионе Центральных небес. Тем не менее не всем из них хватает
развития на переселение, особенно будущим поколениям, которым негде будет
совершенствоваться после обретения бессмертной печати.

К такому вопросу как минимум не стоит относиться легкомысленно. Примеру Ньё Лунсяня
последовали те, кто доселе сомневался. В итоге даже представитель Сокровищницы поддался
течению и дал своё согласие. В конце концов, за кризисом всегда следует широкий спектр
возможностей.
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